
■ (lq) Al «Burton European
Open» a Laax han ils snow-
boardists da la Svizra mussà fitg
bunas prestaziuns. Il campiun
dubel Iouri Podladtchikov ha

gudagnà a moda suverana
avant l’Engiadinais Christian
Haller ed il Sloven Tim-Kevin
Ravnjak.Tar las damas èUrsina
Haller, da preschent la meglra e

la pli constanta spezialista sviz-
ra en la mesa pipa, ida cun la
plima. Segunda è vegnida la
sportista svizra che ha pir 17
onns Verena Rohrer (foto).

Iouri Podladtchikov ed Ursina Haller sisum il podest a Laax
KEYSTONE

Il pajaments directs da la confederaziun han procurà per ina situaziun pli
stabila tar ils manaschis purils. KEYSTONE

Entradas dals purs
èn pli stabilas

Las entradas dals purs svizzers va-
rieschan pli pauc ch’anc avant 20
onns. A questa conclusiun vegn
in studi da la Scola politecnica fe-
derala daTuritg, fatga per incum-
bensa da l’Uffizi federal per l’agri-
cultura. La raschun principala

per quella situaziun pli stabila
dals purs sajan ils pajaments di-
rects da la confederaziun. Patir il
pli fitg d’entradas instabilas pate-
schian cunzunt manaschis pli
gronds e manaschis che sajan sa
spezialisads, uschia il studi.

A Zernez èn collidads vender-
di saira in auto da furniziun ed
in auto da posta. Il mani-
schunz da l’auto da furniziun
è vegnì blessà levamain. Ses
auto aveva cumenzà a gli-
schnar en ina storta uschia
ch’el è sa tschentà sin il vial op-
post. Là è el collidà cun l’auto

da posta ed è lura glischnà ena-
vant d’ina pitschna stgarpa
oragiu. L’auto da posta è sa fer-
mà sin in prà dasper la via. Il
sulet passagier da l’auto da
posta ed il chauffeur da posta
n’èn betg sa blessads. Omadus
vehichels èn vegnids donne-
giads considerablamain.

Zernez: Auto da furniziun
è glischnà en auto da posta

In’emna cun aura variabla
Situaziun generala: Il favugn
tschessa ed i naiva er en il nord.
Oz:En il nord da las Alps èsi ferm
surtratg ed en il decurs dal di plo-
vi u naivi. Il cunfin da naiv sa
chatta tranter 600 e 1000meters.
La temperatura maximala mun-
ta a 4 grads. En il sid ed En-
giadina chali da naiver ed
il suentermezdi datti sin-
gulas scleridas.
Prongosa: Il mardi èsi
ferm surtratg en il nord e sin
500–700 meters poi naiver, fin 3
grads chaud. Lamesemna èsi pulit
sulegliv, 3 grads. La gievgia fai aura
variabla, il cunfin da naiv è enturn
600 meters, 3 grads ed il venderdi
fai aura sitga. En il sid fai aura detg
sulegliva durant quest’emna.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Ad Uznach datti, sco en
mintga vischnanca, in

alcoholicher dal vitg. El è
adina a las tschintg en il
bus che va da la staziun fin
a nossa chasa. Il bus è adi-
na plain ed adina entra il
bavader sco ultim. El toffa
d’alcohol e sdiavla ch’ins
na laschia betg seser el.
Probablamain pensan ils
blers ch’el possia, sch’el ha
l’energia da baiver gia
l’avantmezdi ina buttiglia
vinars, era star en pe.

En mintga cas èn adina
tuts grittentads cura

ch’el entra ed entschaiva
cun sias tiradas. Las
giuvnas zuppan discret il
nas en lur schlingias sch’el
stat sper ellas ed ils mat-
tatschs revolvan ils egls. Ed
el sdiavla: dals giuvens che
na laschan betg seser el (era
sche nagins giuvens na se-
san), da l’aura, da la posta,
da las stizuns, dal tren re-
tardà. El sdiavla uschè fitg
che perfin persunas ch’èn
pli veglias ch’el stattan si e
surlaschan ad el il plaz, mo
per ch’el tegnia la sgnaffa.

Dacurt è el puspè stà en
il bus. Sco sch’i na

fiss betg gia nausch
avunda, ch’il bus è fullanà
da pendularis che vulan fi-
nalmain esser a chasa ed in
vegl bavader che sdiavla,
entschaiva gist sper mai in
pop a sbragir. La mamma
emprova da quietar el. I na
gida nagut. Il pop crida
mordio. Sco sch’el stuess
murir. Jau ma tegn ferm vi
dal tegn per che jau na gia-
ja betg vi e stranglia quest
pitschen mulestader. En ils

egls dals auters passagiers
ves jau ch’els cumbattan il
medem impuls.

Tuts han gia pir che
avunda cura che l’al-

coholicher entschaiva a sa
fultschar tras il bus fulla-
nà, fin ch’el stat gist davos
mai. Jau savur l’odur da
whisky bunmartgà e
cigarettas. El di al pop:
«Hallo ti! Tai enconusch
jau bain!» Il pop sbragia
vinavant sco in desperà.
Ins ha il sentiment ch’el
spidia ussa prest ora ses
pulmuns. L’entir bus pen-
sa: «Na. Ussa sto quel er
anc discurrer cun quest
pop. Sco sch’ins n’avess
betg gia avunda canera.»
Jau sun curt avant in
collaps da la gnerva.

Tuttenina aud’ins in
sun. L’entschatta d’ina

melodia. E bunamain en il
medem mument chala il
pop da sbragir. Jau ma volv
e ves che l’alcoholicher ha
en maun in orgelet da buc-
ca e suna in pèr tuns. Parts
da melodias. I na tuna betg
propi sco musica, ma il
pop è fascinà. Ed il rest dal
bus era. Jau crai che jau
n’hai anc mai vis che uschè
blera glieud aveva en in dai
uschè buna luna. Ins pude-

va sentir il levgiament.
Quai è probablamain l’em-
prima giada che insumma
insatgi era cuntent che l’al-
coholicher era en quest
bus. Fatschas ventiraivlas,
nua ch’ins guardava.

Tar mia fermada ma
fultsch jau cun in sur-

rir tras la glieud fin l’isch
ed aud gist anc co che l’al-
coholicher di a la mamma
cun il pop: «Ussa pudessas
Vus pia schon laschar seser
mai.»

* Viola Pfeiffer ha 21 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». Ella viva
cun ses geniturs ed lur fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

Noss alcoholicher dal vitg
■ CONVIVENZA

Vocabulari
bavader = Trinker, Säufer
tuffar = stinken
sdiavlar = fluchen
schlingia = Halstuch
revoler igl egls = die Augen

verdrehen
tegnair la sgnaffa= den Mund

halten
sbragir = schreien,

heulen
tegn = hier: Griff
mulestader = Nervensäge
sa fultschar = sich drängen
spidar = ausspucken
pulmun = Lunge
orgelet da bucca = Mund-

harmonika
en in dai = im Nu

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.

Ferm appel cunter ina proposta da l’uvestg
■ (rtr) Passa 2700 persunas cato-
licas han suttascrit in appel per
protestar cunter ina proposta che
l’uvestg Vitus Huonder ha fatg da
curt. Ellas fan uschia opposiziun a
la proposta che persunas divorzia-

das ubain persunas omosexualas
na duain betg pudair retschaiver la
communiun. L’appel duai vegnir
surdà als uvestgs svizzers. L’uvestg
Vitus Huonder aveva proponì che
persunas che vivan en ina situa-

ziun irregulara cruschian lur bra-
tscha cur ch’i van per la commu-
niun. Uschia duain ellas signalisar
ch’ellas na pon betg retschaiver
quella. Il plevon pudess lura dar la
benedicziun empè da la hostia.
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